
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ندَُ إِلىَ الامُباتدََأا  فوُعُ الامُسا مُ الامَرا سا ِ  الاخَبرَُ  هُوَ الْا
Le khabar est le nom rajouté au moubtada 

 

 

 

• Le Khabar خَبَر  est l’attribut du sujet, il suit le moubtada  

• On le trouve dans   لَةُ الا مِيَةُ  جُما سا ِ الْا  (la phrase nominale) 

• Dans  ُلَة مِيَةُ  الاجُما سا ِ الْا  le verbe être est sous-entendu entre le 

moubtada et le khabar 

• Le Khabar est toujours   فوُع مَرا  

 

 

Quelques exemple de َخَبر : 

 مُباتدََأا  خَبَر   

لِمُ  طَيِِّب   مُفارَد    الامُسا

لةَ   جُما
لَة   مِيةَ   جُما اسِا لِمُ  قَمِيصُهُ نظَِيف     الامُسا
لَة   فِعالِيةَ   جُما رًا   لِمُ  يَأاكُلُ تمَا  الامُسا

لةَ   شِباه جُما
رُور   جَار   وَمَجا ادَةِ   لِمُ  عَلَى السَّجَّ  الامُسا

ف  جِدِ  ظَرا لِمُ  أمََامَ الامَسا  الامُسا

 الاخَبرَ



 

 

 

 مُباتدََأا  خَبَر   

لِمُ  طَيِِّب    مُفارَد   الامُسا
 Le musulman est gentil 

Le خَبَر quand il est مُفارَد veut dire qu’il y a qu’un seul mot 

après le  مُباتدََأا 

 

 

 

 

 مُباتدََأا  خَبَر   

لةَ   جُما
مِيةَ  لَة اسِا لِمُ  قَمِيصُهُ نظَِيف    جُما  الامُسا

  Le musulman sa chemise est propre 

Le خَبَر quand il est مِيَة لَة اسِا  veut dire qu’il y a une phrase جُما

qui commence par un nom après le  مُباتدََأا 

 

 

 

 مُباتدََأا  خَبَر   

لةَ   جُما
لَة فِعالِيةَ  رًا   جُما لِمُ  يَأاكُلُ تمَا  الامُسا

  Le musulman mange des dattes 

Le خَبَر quand il est َلَة فعِالِية  veut dire qu’il y a une phrase جُما

qui commence par un verbe après le  مُباتدََأا 

 

 

 

 

 

 



 

 

 مُباتدََأا  خَبَر   

لةَ   شِباه جُما
رُور  ادَةِ   جَار وَمَجا لِمُ  عَلَى السَّجَّ  الامُسا

  Le musulman est sur le tapis 

Le خَبَر quand il est رُور  est مُباتدََأا  veut dire que le جَار وَ مَجا

suivi d’un ف جَر رُور  suivi d’un حَرا  اسِام مَجا
 

 

 مُباتدََأا  خَبَر   

لةَ   شِباه جُما
ف  جِدِ   ظَرا لِمُ  أمََامَ الامَسا  الامُسا

  Le musulman est devant la mosquée 

Le خَبَر quand il est   ف  est suivi d’un مُباتدََأا  veut dire que le ظَرا

ف رُور  suivi d’un ظَرا  اسِام مَجا
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

عارَ  ِ باالْا  du khabar  مُفارَد 

 

 

فوُع  وَعَلََمَةُ رَ  خَبرَ   فاعِهِ مَرا  
 

    

ة مَّ              الاوَاو                 الألَِف              الضَّ
 

 

 

ة مَّ ع =  مُفارَد    الضَّ سِير مُؤَنَّثالا ,  جَما ع التَّكا          , جَما

                                                ثنََّى=   مُ   الألَِف       

ع مُذَكَّر السَّالِم  = الاوَاوُ  مَاءُ  جَما سَا سَة , الأا            الاخَما

 

 

 

 

ة  avec الِْعارَاب مَّ  الضَّ
 

L’étudiant est 
croyant مِ طَّ ال ن  الِبُ مُؤا مُذَكَّر مُفارَد    

L’étudiante est 
croyante  مِنَطَّ الا ة  الِبَةُ مُؤا مُؤَنَّث مُفارَد    

Les étudiantes sont 
croyantes  مِنَاطَّ الا ت  الِبَاتُ مُؤا ع مُؤَنَّث      جَما

Les musulmans sont 
intelligents 

لِمُونَ أذَاكِيَاء   سِير الامُسا ع التَّكا  جَما

فوُع  وَعَلََمَةُ رَ  خَبَر   ةفاعِهِ مَرا مَّ الضَّ  

 



 

 

 

 

 الألَِف  avec الِْعارَاب
 

Les étudiants (2) sont 
croyants مِنَال انِ طَّالِبَانِ مُؤا مُذَكَّر مُثنََّى    

Les étudiantes (2) 
sont croyantes  مِنَالا تاَنِ طَّالِبَتاَنِ مُؤا مُؤَنَّث مُثنََّى    

فوُع  وَعَلََمَةُ رَ  خَبَر    الألَِففاعِهِ مَرا

 

 

 

رَاب  الاوَاوُ   avec الِْعا
 

Les étudiants sont 
croyants مِ ط  ال نوُنَ لََبُ مُؤا ع   السَّالِم مُذَكَّرجَما  

Ton père est ton 
frère en islam 

لََمِ وخُ أَ أبَوُكَ  سا كَ فِي الْا سَة  مَاءُ الاخَما سَا  الأا

فوُع  وَعَلََمَةُ رَ  خَبَر الاوَاوُ فاعِهِ مَرا  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

عارَ  ِ باالْا  

 

 

 

لةَ   جُما
لَة  مِيةَ جُما اسِا لِمُ   قَمِيصُهُ نظَِيف   الامُسا  

لَة  خَبرَ الا  مِيَة  اِ  جُما    الامُباتدََأخَبَر مَحَلِِّ رَفاعِ  فِي  قمَِيصُهُ نظَِيف   سا

 

 

لةَ   جُما
لَة فِعالِيةَ  لِمُ  جُما رًا الامُسا يَأاكُلُ تمَا  

فوُع وَعَلََمَةُ رَفاعِهِ يَأكُلُ  مَة= فعِال الامُضَارِع مَرا الضَّ  
رًا  بِهِ الافَتاحَة  وعَلََمَةُ مَفاعوُل بِهِ مَناصُوب = تمَا نَصا  

لَة الافِعالِيَة  رًاوَالاجُما الامُباتدََأخَبرَ مَحَلِِّ رَفاعِ  فيِ يَأاكُلُ تمَا  
 

 

لةَ   شِباه جُما
رُور  لِمُ  جَار وَمَجا ادَةِ  الامُسا عَلَى السَّجَّ  

لَة جَار وَ  شِبا  رُور هُ جُما ادَةِ مَجا خَبرَ  مَحَلِِّ رَفاعِ  فِي عَلَى السَّجَّ
     الامُباتدََأ

 

 

لةَ   شِباه جُما
ف  لِمُ  ظَرا جِدِ  الامُسا أمََامَ الامَسا  

لَة شِبا  فهُ جُما جِدِ  ظَرا     الامُباتدََأخَبَر مَحَلِِّ رَفاعِ  فِي أمََامَ الامَسا
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